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汉英词典中怀疑类词的词类标注问题
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　 　 摘　 要:词类标注是汉英词典编撰不可回避的问题ꎮ 怀疑类词具有丰富的语义层次和复杂的语法功能ꎬ
但目前缺乏基于词典怀疑类词的词类标注现状调查和深入分析ꎮ 通过对 ５ 部汉语 / 汉英词典中怀疑类词的词

类标注调查ꎬ可以发现汉英词典中怀疑类词的词类标注分歧的原因ꎮ 汉英词典中词类标注应尊重语言事实ꎬ
同时词类标注应基于语料库大数据进行用法调查ꎬ并根据词类的规约化程度将其归入所属的常规词类ꎬ从而

提高汉英词典编撰的质量ꎮ
　 　 关键词:汉英词典ꎻ怀疑类词ꎻ词类标注ꎻ语料库

　 　 中图分类号:Ｈ３１６　 　 文献标志码:Ａ　 　 文章编号:１６７３－８０３９(２０２４)０５－０００１－０８

　 　 心理活动类词一直是语言界关注的热点ꎮ 近

几年ꎬ随着心理活动类词“怀疑”的语义识解成为

汉语界研究的热点ꎬ“怀疑”的词类问题也引起了

学界的关注ꎮ 对于词类划分来说ꎬ词类问题一直

是语法研究的一个难题ꎬ也是汉英词典编撰不可

回避的问题[１]２ꎮ 由于词类标注对汉英词典词目、
义项的对应选择、义项设置和配例有深远影

响[２－５]ꎬ因此ꎬ词类判断的准确性直接影响汉英词

典的译义质量和整个汉英词典的编纂质量[６]ꎮ
汉语心理活动类词中存在一类表“不相信ꎻ疑

惑ꎻ猜测”的怀疑类词ꎮ 这类词具有丰富的语义层

次和复杂的语法功能ꎬ主要用来表达说话者对他人

或事件的不信任或猜测的态度或心理状态ꎮ 目前

学界主要针对该类词中“怀疑”的词类问题、义项

分布与识解策略开展了研究ꎮ 但针对该词的词类

问题研究较为零散ꎬ主要散见于汉语动词研究的专

著中ꎬ学者们多从句式结构和语法功能的角度进行

探讨ꎮ 殊不知ꎬ词类问题与词的义项识解和分布紧

密相关ꎮ 目前ꎬ无论是«现代汉语词典»(第 ７ 版)
(以下简称«现汉») [７]ꎬ还是«现代汉语规范词典»
(第 ４ 版)(以下简称«现汉规范») [８]ꎬ都将“怀疑”
归入动词词类ꎮ 而杨旭、牛瑶和王仁强则通过权威

大型语料库调查ꎬ发现“怀疑”是动名兼类词[９]ꎮ
在义项分布与识解策略研究方面ꎬ韩蕾[１０]、袁毓

林[１１]、刘彬和袁毓林[１２－１３]、鲁承发等也仅关注了

“怀疑”作为动词时的语义搭配和句法关系[１４－１５]ꎬ
并未涉及怀疑的其他词类的相关研究ꎬ更未涉及怀

疑同类词的词类标注和义项分布问题ꎮ
根据«现汉»和«现汉规范»中的词类标注可

知ꎬ怀疑类词有单类动词、单类名词、单类形容词和

兼类词四种情况ꎬ但对有些词(如“迟疑、犹疑、疑
惑、疑虑、疑难”)的认识并不相同ꎮ 比如“犹疑”在
«现汉»中是形容词ꎬ但在«现汉规范»中则是动词ꎮ
由此可见ꎬ怀疑类词在词类标注问题上存在着一定

分歧ꎮ 为了弄清这一问题ꎬ我们有必要全面、细致

地调查汉英词典中怀疑类词的词类标注信息ꎬ从而

为汉英教学和词典编撰等提供一定参考ꎮ

　 　 一、研究设计

鉴于汉语词典和汉英词典的词目词均属于汉

语ꎬ两者之间具有可比性ꎮ 因此ꎬ本研究选取了汉

语权威词典和汉英词典作为怀疑类词在词类标注

问题的比较对象ꎬ具有较强的可行性ꎮ
(一)研究问题

１.汉语词典和汉英词典中ꎬ怀疑类词的词类

标注是否存在着分歧? 它们在两类词典之间的词

类标注总体上是否存在着显著差异? ２.相同的怀

疑类词在汉语词典和汉英词典中是否存在着分
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歧? 如有ꎬ那分歧率如何? ３.如何解决汉英词典

中词项有词类标注存在分歧的问题?
(二)词典选择

本文主要选用了权威词典 ５ 部ꎬ其中汉语词

典 ２ 部: «现汉» «现汉规范»ꎻ汉英词典 ３ 部:
«ＡＢＣ 汉英大词典»(以下简称«ＡＢＣ») [１６]、«新世

纪汉英大词典» (以下简称«新世纪») [１７]、«汉英

翻译大词典»(以下简称«汉英翻译») [１８]ꎮ
(三)样本选择及数据收集

我们以“怀疑”词条的两个基本义项为研究

基础ꎬ以“疑”和“猜”为基本语素ꎬ选取了词典中

４９ 个双字词为研究目标词ꎮ 删除«现汉规范»缺
失的 ３ 个词条和 ８ 个非心理活动名词后ꎬ最终确

定研究对象为 ３８ 个怀疑类词ꎬ词条如下ꎮ
猜疑、迟疑、存疑、多疑、犯疑、狐疑、

怀疑、解疑、惊疑、可疑、起疑、阙疑、释

疑、无疑、析疑、嫌疑、献疑、犹疑、质疑、
置疑、疑窦、疑惑、疑忌、疑惧、疑虑、疑

难、疑问、疑似、疑心、猜测、猜度、猜忌、
猜料、猜摸、猜想、猜谜、猜拳、竞猜

研究步骤如下:第一步ꎬ以权威汉语词典«现
汉»为基准ꎬ以“疑”和“猜”为基本语素ꎬ确定研究

目标词ꎮ 第二步ꎬ对比分析«现汉» (第 ７ 版)和

«现汉规范»(第 ４ 版)中怀疑类词条ꎬ确定汉语权

威词典中怀疑类词在词类标注中是否存在分歧ꎮ
第三步ꎬ以上述 ３ 部汉英词典中 ４６ 个怀疑类词

(含 ８ 个非心理活动名词)为研究基础ꎬ对比分析

怀疑类词词条在词类标注上存在的分歧问题ꎮ 第

四步ꎬ以超学科研究方法论为指导ꎬ运用双层词类

范畴化理论ꎬ解决汉英词典中怀疑类词词类标注

存在的分歧问题ꎮ
在数据收集阶段ꎬ我们首先对比分析汉语

«现汉»(第 ７ 版)和«现汉规范»(第 ４ 版)中单类

词和兼类词的词类标注和义项的分歧问题ꎮ 然后

进一步对比分析汉英词典中词项的词类标注和例

证的分歧问题ꎮ 为了确保各个词项词类识别的准

确性ꎬ我们在国家语委现代汉语通用平衡语料库

中对汉英词典中词类标注有分歧的 １７ 个词进行

了检索和再分析ꎬ以王仁强的双层词类范畴化理

论的判断标准为指导ꎬ对词类进行再判断和词类

标注ꎮ

　 　 二、研究结果

(一)怀疑类词的词类标注情况

１.汉语词典中的词类标注情况

怀疑类词在«现汉»和«现汉规范»中的词类

标注有四种情况(见表 １):唯动、唯名、唯形和兼

类ꎮ 在词类分布上ꎬ«现汉»和«现汉规范»中ꎬ唯
动怀疑类词显著高于其他词类ꎮ 根据卡方检验结

果发现ꎬ汉语词典间怀疑类词的词类标注不存在

显著差异(χ实
２<χ临

２ꎬ其中唯动:χ２ ＝ ０􀆰 １５８ꎻ唯名:
χ２ ＝ ０ꎻ唯形:χ２ ＝ ０􀆰 ０８ꎻ兼类:χ２ ＝ ０􀆰 １２５)ꎮ

表 １　 怀疑类词在汉语词典中的词类及标注分歧显著性统计情况

词典
唯动 唯名 唯形 兼类

数量 标准频率(％) 数量 标准频率(％) 数量 标准频率(％) 数量 标准频率(％)
合计

«现汉» ２６ ５６.５ １１ ２３.９ ５ １０.９ ４ ８.７ ４６
«现汉规范» ３１ ６７.５ １１ ２３.９ ２ ４.３ ２ ４.３ ４６

平均 ２８.５ ６２ １１ ２３.９ ３.５ ７.６ ３ ６.５ ４６

　 　 ２.汉英词典中怀疑类词词类分布及标注情况

怀疑类词在 ５ 部汉英词典中只有 ３ 部词典有

词类标注(见图 １)ꎬ词类标注分布分别为唯动(平
均 ３７􀆰 ７％)、唯名(２９􀆰 ７％)、唯形(１０􀆰 ９％)、兼类

(１３􀆰 ８％)和未标注词类(８％)ꎮ «ＡＢＣ»中唯动怀

疑类词占比最高 ( ４３􀆰 ５％)ꎬ «汉英翻译» 最少

(３０􀆰 ４％)ꎻ«新世纪» 和 «汉英翻译» 中的唯名

(３０􀆰 ４％)和唯形(１３％)占比最高ꎬ最少的是«汉
英翻译»ꎬ唯名(２８􀆰 ３％)和唯形(６􀆰 ５％)ꎻ«ＡＢＣ»
中唯名(２８􀆰 ３％)和唯形(６􀆰 ５％)占比最少ꎻ兼类

词占比最高的是«ＡＢＣ» (１７􀆰 ４％)ꎬ最低的是«汉
英翻译»(８􀆰 ７％)ꎮ

图 １　 怀疑类词在汉英词典中的词类标注情况对比
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　 　 (二)怀疑类词的词类标注对比

１.怀疑类词在汉语词典之间词类标注分歧的

情况

通过对«现汉»和«现汉规范»词典微观结构

对比发现ꎬ有 ５ 个怀疑类词的词类标注显著不一

致ꎬ不一致率达 １０􀆰 ９％(见表 ２)ꎮ 表 ３ 则表明词

类标注相互矛盾的两个词条的微观结构ꎮ 两部词

典对同一个怀疑类词“犹疑”的释义相同ꎬ但词类

标签却明显矛盾ꎬ在 «现汉» 中被标注为 “形容

词”ꎬ«现汉规范»中则为“动词”ꎻ对“疑难”的释

义大致相同ꎬ但对其所属的词类属性存在认识分

歧:«现汉»中词类标签为“形容词”ꎬ«现汉规范»
则标注为“形名兼类词”ꎮ

表 ２　 汉语词典中词类标注分歧的怀疑类词及标注情况

序号 词条
«现汉» «现汉规范»

唯动 唯名 唯形 兼类 唯动 唯名 唯形 兼类

１ 迟疑 √ √
２ 犹疑 √ √
３ 疑惑 √(动名) √
４ 疑虑 √(动名) √
５ 疑难 √ √(形名)

表 ３　 汉语词典中“犹疑”和“疑难”的微观结构对比

词条 «现汉» «现汉规范»
犹疑 形 犹豫ꎮ 动 犹豫ꎮ

疑难 形 有疑问而难于判断或处理的:~问题 ｜ ~杂症ꎮ ❶ 形 疑惑难解的▷~ 案件ꎮ ❷ 名 疑惑难解的问

题▷实施此方案仍有一~待解 ｜破解疑难ꎮ

　 　 ２.汉英词典中微观结构分歧情况

汉英词典中有 １７ 个词在词类标注上存在显

著分歧ꎬ分歧率为 ３７％(见表 ４)ꎮ 主要表现在词

被标注为单类动词、单类名词或单类形容词ꎬ但有

的词却被标注为兼类词ꎮ

表 ４　 汉英词典中怀疑类词词类标注分歧情况

序号 词条
«新世纪» «汉英翻译» «ＡＢＣ»

唯动 唯名 其他 兼类 唯动 唯名 其他 兼类 唯动 唯名 其他 兼类

１ 猜疑 动名 动名 √
２ 迟疑 √ 形 √
３ 存疑 动名 √ √
４ 狐疑 √ √ √
５ 怀疑 动名 动名形副 副名

６ 阙疑 √ 动名 √
７ 无疑 形 动副 副名

８ 嫌疑 √ √ 名动

９ 疑惑 动名 √ 名动

１０ 疑虑 动名 √ √
１１ 疑难 形 形 名形

１２ 疑似 形 形 动形

１３ 疑心 名动 √ √
１４ 猜测 √ 动名 √
１５ 猜想 动名 √ √
１６ 猜拳 √ √ √
１７ 竞猜 动名 √ 名动

　 　 表 ５ 显示ꎬ例词“怀疑”在汉英词典中的词类

标注分歧主要体现在:(１)词类标签差异显著:
«新世纪»中被标注为动名兼类ꎬ«汉英翻译»为动

名形副兼类ꎬ而«ＡＢＣ»中则为副名兼类ꎮ (２)例
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证与词类标签不一致:具有同样句法功能的词ꎬ有
的被置于名词义项下ꎬ如 «新世纪» 中 “感到怀

疑”ꎮ 有的则被放在形容词义项下ꎬ如«汉英翻

译»中“我对他考试能够及格感到怀疑”ꎮ (３)词

典内部词条例证有分歧ꎮ 如«汉英»中“他无法消

除对那位陌生人的 ~ꎮ Ｓｈｅ ｃｏｕｌｄ ｎｏｔ ｏｖｅｒｃｏｍｅ ｈｅｒ
ｄｉｓｔｒｕｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｒａｎｇｅｒ”中 ｄｉｓｔｒｕｓｔ 在译义项里并未

出现ꎮ
表 ５　 汉英词典中“怀疑”的微观结构对比

«新世纪»

①<动>ｄｏｕｂｔꎻｓｕｓｐｅｃｔ:持~态度 ｔａｋｅ ａ ｓｋｅｐｔｉｃａｌ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｜ ｜ 我~他是否会来ꎮ Ｉ ｄｏｕｂｔ ｉｆ / ｗｈｅｔｈｅｒ ｈｅ ｗｉｌｌ
ｃｏｍｅ. ｜ ｜ 我很~这个计划能否行得通ꎮ Ｉ ｄｏｕｂｔ ｇｒｅａｔｌｙ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｐｌａｎ ｗｉｌｌ ｗｏｒｋ.② <动> ｓｕｓｐｅｃｔꎻ~某人说

假话 ｓｕｓｐｅｃｔ ｓｂ ｏｆ ｔｅｌｌｉｎｇ ｌｉｅｓ. ｜ ｜ 我~这张百元钞票是假的ꎮ Ｉ ｓｕｓｐｅｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ １００ ｙｕａｎ ｎｏｔｅ ｉｓ ａ ｃｏｕｎ￣
ｔｅｒｆｅｉｔ.③<名> ｄｏｕｂｔꎻｓｕｓｐｉｃｉｏｎ:表示~ ｅｘｐｒｅｓｓ ａ ｖｏｉｃｅ ｏｆ ａ ｄｏｕｂｔ ｜ ｜ 产生~ ｄｏｕｂｔｓ ａｐｐｅａｒ / ａｒｉｓｅꎻａ ｄｏｕｂｔ
ｃｏｍｅｓ ｔｏ ｏｎｅ’ｓ ｍｉｎｄꎻｃａｓｔ / ｔｈｒｏｗ ｄｏｕｂｔｓ ｏｎ ｜ ｜ 感到 ~ ｆｅｅｌ ｄｏｕｂｔ ｜ ｜加深 ~ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ ｏｎｅ’ ｓ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ｜ ｜
消除~ ｒｅｍｏｖｅ ｄｏｕｂｔｓꎻａｌｌａｙ / ｄｉｓｐｅｌ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ｜ ｜ 心存~ ｅｎｔｅｒｔａｉｎ / ｈａｒｂｏｕｒ ａ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎꎻｈａｖｅ ｏｎｅ’ｓ ｓｕｓｐｉ￣
ｃｉｏｎｓ ｜ ｜被 / 受到~ ｂｅ ｕｎｄｅｒ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ｜ ｜无可~ ｂｅ ａｂｏｖｅ / ｂｅｙｏｎｄ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ｜ ｜ 有点~ ｈａｖｅ ａ ｓｌｉｇｈｔ ｓｕｓｐｉ￣
ｃｉｏｎ ｜ ｜ 我对她的动机有些~ꎮ Ｉ ｈａｖｅ ｓｏｍｅ ｄｏｕｂｔ / ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｈｅｒ ｍｏｔｉｖｅｓ.

«汉英翻译»

Ｉ<动 > ｓｕｓｐｅｃｔꎻ ｑｕｅｓｔｉｏｎꎻ ｄｏｕｂｔꎻ ｄｉｓｐｕｔｅꎻ ｄｉｓｔｒｕｓｔꎻｍｉｓｔｒｕｓｔ:他们怀疑他杀了人 Ｔｈｅｙ ｓｕｓｐｅｃｔｅｄ ｈｉｍ ｏｆ
ｍｕｒｄｅｒꎻＩＩ <名> ｓｕｓｐｉｃｉｏｎꎻｓｃｅｐｔｉｃｉｓｍꎻｑｕｅｓｔｉｏｎꎻｄｉｓｔｒｕｓｔꎻ你告诉我的话证实了我的怀疑ꎮ Ｗｈａｔ ｙｏｕ ｔｅｌｌ
ｍｅ ｃｏｎｆｉｒｍｓ ｍｙ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ.ＩＩＩ.<形> ｄｏｕｂｔｆｕｌꎻｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓꎻａｇｎｏｓｔｉｃꎻ我对他考试能够及格感到怀疑:Ｉ’ｍ
ｄｏｕｂｔｆｕｌ ｏｆ ｈｉｓ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｐａｓｓꎻＩＶ <副> ｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓｌｙꎻｄｏｕｂｔｆｕｌｌｙ 他怀疑地盯着我们看ꎮ Ｈｅ ｓｔａｒｅｄ ａｔ ｕｓ
ｄｏｕｂｔｆｕｌｌｙ.

«ＡＢＣ» ＡＤＶ.ｂｅｙｏｎｄ ｄｏｕｂｔｓꎻｕｎｄｏｕｂｔｅｄｌｙ ◇ Ｎ.ｃｅｒｔａｉｎｔｙ

　 　 三、讨论

(一)汉语怀疑类词的词类标注分歧与矛盾

本文研究了 ５ 部大中型权威汉语 /汉英词典

中的词类标注后发现:(１)汉语词典对怀疑类词

的词类标注有单类动词、名词、形容词和兼类词四

种情况ꎬ而汉英词典的词类标注则有单类动词、单
类名词、单类形容词、单类副词和兼类词五种情

况ꎬ最大兼类数达 ４ 种ꎻ(２)怀疑类词的词类标注

在汉语词典间未见显著分歧ꎬ但汉英词典间差异

显著ꎬ相同怀疑类词词条的词类标注在不同汉英

词典之间相互矛盾ꎬ分歧率高达 ３７％ꎻ(３)例证中

的词类属性与词类标注不一致ꎬ其中汉英词典词

类标注和例证中的词类分歧显著ꎮ
(二)汉英词典中怀疑类词的词类标注分歧

原因分析

１.只遵循了词类要少的“简约原则”ꎬ但忽视

了概括词和个体词的差异

汉英词典在词类标注上的分歧主要受汉语权

威词典影响ꎬ忽视了汉英语言形态结构和语法功

能的差异ꎮ 由于前人研究未能注意到“词是人类

语言的量子” [１９]这一认识ꎬ因此ꎬ不少语言学家对

概括词提出了严格的同一性要求[２０]６１ꎮ 为了避免

汉语词项中一对多的多义和多功能现象而导致的

词类增加ꎬ于是词典编纂者遵循了“词类是概括

词的分类” [２１]２７这一观点ꎮ 但朱德熙[２０]１３和陆俭

明[１]指出词类划分应主要依据其语法功能进行

划分ꎮ 也就是说ꎬ汉语中词的多功能性反映了语

法中词的词类划分依据ꎮ 既然如此ꎬ那么ꎬ前面提

到“词类是概括词分类”的观点就忽略了词的语

法特性ꎮ 现实中却分明存在着单类多义概括词和

兼类多义概括词ꎮ 汉语词典中词目词是词类多态

叠加的外在表现ꎬ它既包含个体词词类的叠加ꎬ也
包括概括词的词类叠加[２２]９ꎮ 词汇的“意义潜势”
是所有意义构成的总和[２３]１０９ꎬ而意义构成的总和

也包括了词类信息ꎮ 孤立的词只有“意义潜势”ꎬ
而实际使用中的词才真正具有“意义” [２４]７３ꎮ 换

言之ꎬ具体语境中个体词的语法意义才是词的真

正意义ꎮ 显然ꎬ词典编纂者遵循的“简约原则”忽
视了个体词的词类问题处理方法ꎬ这势必会影响

到词典微观结构信息的完整性和对称性ꎬ同时ꎬ也
会影响到词典的质量和使用价值ꎮ 因此ꎬ对于词

典编纂者来说ꎬ应该慎重考虑“语言的实际运用”
功能ꎮ 词典编纂中词汇的意义和词类标注应适当

兼顾个体词ꎬ而不应该仅仅只考虑概括词的分类ꎮ
总之ꎬ无论是把兼有不同句法功能的部分怀

疑类词处理为单类动词还是名词ꎬ抑或是形容词ꎬ
其实都是对“简约原则”的过度使用ꎬ未考虑其词

类标注应通过语料库大数据调查其用法模式ꎬ忽
视了具体语境和实际使用中个体词规约化的用

法ꎬ其词类标注所依赖的证据显然不充分ꎮ

􀅰４􀅰
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２.汉语怀疑类词的语法关系复杂

相同怀疑类词的词类标注在汉语词典或汉英

词典之间也存在着差异ꎬ差异性主要表现在词类

标签、释义 /译义和例证等三个方面ꎬ这可能是因

为汉语心理活动类词的复杂性造成的ꎮ
汉语界关于心理活动类词的词类范畴边界模

糊ꎮ 具体体现在:一方面ꎬ«现汉» «现汉规范»在
区分怀疑类词的词范畴受到其余汉语界和词典的

认可ꎻ另一方面ꎬ有的学者对兼具心理活动的动词

和心理状态的形容词的词类定性采取了模糊处理

方式ꎬ并认为心理动词属于非典型的动词范畴ꎬ介
于典型动词向性质形容词的过渡阶段ꎬ因此ꎬ表心

理状态的形容词属于形动词[２５]ꎮ
显然ꎬ以上问题的出现是受汉语界关于词类

同一性观点的影响ꎬ忽略了具体使用过程中词类

信息表征的复杂性ꎮ 该观点可能导致汉英词典中

的配例未能充分考虑词项语义和语法间的关联

性ꎬ从而导致例证中的词类信息与词类标注的不

对称ꎮ 对于双语词典的编纂来说ꎬ其基本任务是

寻求源语与目标语词汇单位之间的对等关系ꎬ且
“源语言和其对应的译词的语法范畴应当一

致” [２６]ꎮ 为此ꎬ词典编纂者常采用部分对等的方

式解决编纂过程中出现的偏差ꎬ尽量在源语和目

的语词汇单位之间建立对等关系[２７]２３７－２３８ꎮ 但在

实际词典编纂过程中ꎬ由于受汉语词类标注的影

响ꎬ往往忽视了语义和语法的对应关系ꎬ从而使词

类标注与配例信息出现不一致现象ꎮ 需要注意的

是ꎬ词典中的例证是词头信息的延伸与扩展[２８]９０ꎬ
词语的搭配模式依存于其构建的语法关系

中[２９]３７－３８ꎮ 因此ꎬ在例证选择上ꎬ搭配模式构建的

语法关系是解决词项语法语义一致性的关键ꎮ 一

般在双语词典中ꎬ例证必须要能说明词目词的相

关信息ꎬ而说明特殊情况的例证必须提供翻译ꎬ无
论是整个翻译还是未提及的对应词的部分翻

译[３０]２０５ꎮ 除了说明译义项和区分相关义项外ꎬ还
应展示该词条在语境中的使用ꎬ并适当解释其语

法类型[３１]２１５ꎮ 该观点进一步说明了例证对词汇

语义与语法关系对称的重要性ꎮ 事实上ꎬ借助词

项的语法特性ꎬ我们可以构造出各种复杂的表达

式ꎬ意义则被视为与语言表达式相关的概念

化[３２]４ꎮ 那么意义是如何实现概念化呢? 王寅指

出人们在语言交际中存在着大量的言外之意ꎬ并
通过语境推导出这言外之意[３３]７２ꎮ 其中ꎬ语义、语
用、语境对于句法的理解都是不可或缺的ꎮ 由此

可见ꎬ词项的语义和语法联系紧密ꎬ句法不可能独

立于意义ꎬ但“意义不属于句法” [３４]１２２ꎮ 因此ꎬ我
们认为在词典编纂过程中ꎬ应注意词汇和语法间

的互补性和对称性问题ꎬ在译义和配例项的选择

方面ꎬ应关注义项的对应选择和配例的一致性ꎬ以
消解其辖域的不确定性和语义语法的模糊性ꎮ

３.忽视了兼类现象的普遍性

心理活动与人类活动紧密相关ꎬ反映了人类心

理活动的状态和性质ꎬ因此ꎬ心理活动的复杂性具

有跨语言的普遍性特征ꎮ 对于概括词而言ꎬ兼类是

现代英语、现代汉语等分析语在社群语言层面中的

共性[３５]ꎬ使用频率高的词更容易产生兼类现象ꎮ
本研究发现ꎬ汉语词典中的怀疑类词的兼类类型和

条目数量较少ꎬ但在汉英词典中的兼类比重达到

４１％ꎬ兼类类型最高达到 ４ 种ꎮ 这是由于受汉语词

典及理论界关于“心理动词”的理论纷争影响ꎬ导
致汉英词典对怀疑类词的词类标注分歧显著ꎮ

事实上ꎬ词类划分是语法意义上的分类ꎮ 既

然如此ꎬ那么ꎬ对于词类的标注应兼顾概括词和具

体语境的个体词的分类ꎮ 在双语词典微观结构信

息呈现中ꎬ理应关注词类标注和例证中词类使用

的一致性问题ꎮ 这是因为语言的基本语序决定着

语法标记系统的整体性ꎬ汉语通过语序表达语法

意义[３６]ꎬ而词汇本身意义和前后搭配的句法功能

词项相互制约[３７]２９ꎬ而英语通过形态变化和词语

搭配表达语法意义ꎮ 对于汉英词典词条的微观结

构来说ꎬ例证翻译在不产生矛盾和歧义的情况下ꎬ
要尽量做到形式对等[３８]３１２ꎬ而词典释义要揭示被

释义词的意义潜势[３９]ꎬ而不是对概念的简单解

释ꎮ 相对而言ꎬ词汇具有模糊性ꎬ而短语的模糊性

就少ꎬ甚至不存在模糊性ꎮ 鉴于“对某些概念而

言ꎬ其含义是由语境决定的” [４０]１１９ꎬ因此ꎬ词典常

采用短语形式进行释义或是例证ꎬ可避免词项意

义和语法功能的不一致性ꎮ 短语结构可通过词汇

间的匹配关系ꎬ构建一定的概念语境ꎬ使词汇意义

更加具体ꎬ从而削减了词汇意义的模糊性ꎮ 由此

可见ꎬ汉英词典中怀疑类词项微观结构内部信息

的不一致ꎬ是由于词典编纂者忽略了词汇语义和

语法功能之间的互动ꎬ从而忽略了概括词和个体

词之间的差异和联系ꎮ 但一本高质量的语文词

典ꎬ应及时吸收新的认识和研究成果ꎬ全面反映语

言的发展与变化情况[４１]ꎮ
(三)怀疑类词的词类标注问题解决策略

既然怀疑类词中有诸如单类动词、单类名词、
􀅰５􀅰
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单类形容词等单类词ꎬ也有名动、动形、动副、形副

或动名形副等兼类词ꎬ就应该承认怀疑类词在词

类标注上的多样性ꎮ 但在汉语词典中ꎬ兼类怀疑

类词的词数量及兼类类型却比较少ꎬ这是由于认

为词类与句法成分不是一一对应的“词类多功能

观”所导致的[４２]ꎮ 该观点进而影响到汉英词典的

词类标注、译义和配例间语法信息的对称性方面ꎮ
事实上ꎬ语言是一个复杂的动态系统ꎮ 量子语言

学主张复杂适应系统语言观ꎬ而破解词类谜题ꎬ亟
须超越科学主义拥抱量子思维ꎮ 量子思维给语言

学中“多态叠加”研究带来了革命性变化[４３]１７ꎬ而
双层词类范畴化理论遵循了量子逻辑ꎬ涵盖了兼

类多义概括词和个体词之间的认知关联ꎮ 其中ꎬ
概括词语法多功能现象(活用或兼类)属于词类

叠加现象ꎬ而个体词的词类判断ꎬ可根据言语个体

在特定语境下运用形态句法手段所表达的语法功

能、语用功能和概念表征(语义事件)进行综合判

断ꎬ其结果为确定的单一词性[２２]ꎮ 因此ꎬ我们认

为ꎬ词类标注应基于语料库对怀疑类词的用法开

展调查ꎬ对规约化的单一词性的用法ꎬ应在词典中

标注相应的词类ꎮ
从«现汉»和«现汉规范»中的词类标注来看ꎬ

有些怀疑类词被统一处理为单类词实属不妥ꎮ 比

如“疑惑”(表 ８)做定、状语用法使用频率较高ꎬ却
被标注为名词和动词用法ꎮ 这种情况的出现是因

为忽视了词项使用频率对句法功能的影响ꎮ 因此ꎬ
要妥善标注处理怀疑类词的词类问题ꎬ应基于语料

库大数据调查其使用模式开展多维度调查ꎬ如果语

料库显示某一个怀疑类词的名词、动词、形容词或

副词用法已达到规约化用法ꎬ就应承认该概括词的

兼类ꎮ 这样ꎬ其余 ５ 部词典«现汉»«现汉规范»«汉
英翻译»«新世纪» «ＡＢＣ»也应增加“疑惑”的名、
形、副词用法ꎬ并配置相应的对应词ꎮ

表 ６　 汉语词典中“疑惑”的词类标注统计表

«现代汉语规范词典» «现代汉语词典»
ｈｕáｉｙí❶ 动 心存疑惑▷我不 ~这件事的真实性ꎮ ❷ 动

推测▷我~这是他干的ꎮ (第四版)
动 ❶疑惑ꎻ不很相信:他的话叫人 ~ ｜ 对于这个结论谁

也没有~ꎮ ❷猜测:我~他今天来不了ꎮ (第 ６ 版)
ｈｕáｉｙí❶ 动 心存疑惑▷我不 ~这件事的真实性ꎮ ❷ 动

推测▷我~这是他干的ꎮ (第四版)
动 ❶疑惑ꎻ不很相信:他的话叫人 ~ ｜ 对于这个结论谁

也没有~ꎮ ❷猜测:我~他今天来不了ꎮ (第 ６ 版)
　 　 在国家语委现代汉语通用平衡语料库中ꎬ
“疑惑”共有 １２０ 条索引ꎬ其中标注为动词的有

１１２ 条ꎬ标注为名词有 ６ 条ꎬ标注为形容词有 ２ 条

(见表 ７)ꎮ
表 ７　 国家语委现代汉语通用平衡语料库中“疑惑”的

词类标注统计表

序号 词性 个例数量 比例(％)
１ 动词 １１２ ９３.３３
２ 名词 ６ ５
３ 形容词 ２ １.６７

合计 １２０ １００

　 　 词类标注属于语法范畴ꎬ包括词项的形态和

句法范畴ꎮ 双层词类范畴化理论主张:在对特定

语境使用的个体词进行词类判断时ꎬ采用三位

(语义、语用和语法)一体的标准组合(三者其实

是纠缠叠加)ꎮ 通过逐条浏览索引后发现ꎬ“疑
惑”的词性标注存在以下典型问题ꎮ

一是“疑惑”做定语修饰名词的用法标注差

异显著ꎮ 如:例(３)标注为形容词ꎬ而例(１)和例

(２)属于相同的结构ꎬ但却被标注为名词ꎮ
(１) 他 / ｒ 忽地 / ｄ 忆 / ｖ 起 / ｖｄ 了 / ｕ

方才 / ｄ 观 / ｖ 棋 / ｎ 者 / ｋ 们 / ｋ 疑 惑 / ａ

的 / ｕ 眼神 / ｎ 和 / ｃ 窃窃 / ｖ 的 / ｕ 议论声 /
ｎ : / ｗ “ / ｗ 不 / ｄ 像是 / ｖ 真心 / ｎ 下棋 /
ｖꎬ / ｗ 这 / ｒ 老头 / ｎ 留一手 / ｖ ꎬ / ｗ 让 / ｖ
三 / ｍ 分 / ｑ 􀆺 / ｗ 􀆺 / ｗ ” / ｗ

(２) 我 / ｒ 只能 / ｖｕ 以 / ｐ 带有 / ｖ 冷

漠 / ａ 的 / ｕ 疑惑 / ｎ 的 / ｕ 目光 / ｎ 注视 / ｖ
着 / ｕ 那 / ｒ 张 / ｑ 贴 / ｖ 在 / ｐ 许多 / ａ 高 / ａ
墙上 / ｎｌ 的 / ｕ 严厉 / ａ 的 / ｕ « / ｗ 禁毒 / ｖ
条例 / ｎ » / ｗ ꎮ / ｗ
二是“疑惑”加“地”做状语的用法标注存在

分歧ꎮ 如:例(３)标注为形容词ꎬ而例(４)却标注

为动词ꎮ
(３)尤满子 / ｎｈ 疑惑 / ａ 地 / ｕ 问 / ｖ : /

ｗ " / ｗ 你 / ｒ 办 / ｖ 得了 / ｄ ? / ｗ
(４)我 / ｒ 疑惑 / ｖ 地 / ｕ 瞪大 / ｖ 了 / ｕ

眼睛 / ｎ
我们基于双层词类范畴化理论对 １２０ 条索引

进行重新标注后发现ꎬ“疑惑”的动词、名词、形容

词和副词均有较高的个案数量(表 ８)ꎮ 这表明ꎬ
“疑惑”在现代汉语词典中的词类标注存在着显

著不足ꎮ
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表 ８　 双层词类范畴化理论下国家语委现代汉语

通用平衡语料库中“疑惑”的词类标注统计表

序号 词性 个例数量 比例(％)
１ 动词 ２０ １６.６７
２ 名词 ３２ ２６.６７
３ 形容词 ３３ ２７.５
４ 副词 ３５ ２９.１６

合计 １２０ １００

　 　 根据双层词类范畴化理论ꎬ我们建议汉英词

典词采用以下译义方式ꎬ样例如下:
疑惑 ｙíｈｕò ①<动>ｄｏｕｂｔꎻ ｆｅｅｌ ｃｏｎ￣

ｆｕｓｅｄ / ｐｅｒｐｌｅｘｅｄꎻ ｂｅ ｄｏｕｂｔｆｕｌꎻ ｐｕｚｚｌｅꎻ 起

来ꎬ和他们同往ꎬ不要疑惑:Ｇｏ ｄｏｗｎꎬａｎｄ
ｇｏ ｗｉｔｈ ｔｈｅｍꎬｄｏｕｂｔｉｎｇ ｎｏｔｈｉｎｇ.‖他对这

个 决 定 感 到 疑 惑ꎮ Ｈｅ ｆｅｅｌｓ ｃｏｎｆｕｓｅｄ
ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｄｅｃｉｓｉｏｎ.②<名>ｄｉｓｔｒｕｓｔꎻｄｏｕｂｔꎻ
ｑｕｅｓｔｉｏｎꎻ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ: 怀 有 ~ ｈａｒｂｏｕｒ
ｄｉｓｔｒｕｓｔ (ｏｆ)‖消除~ ｒｅｓｏｌｖｅ ｄｏｕｂｔｓ‖他

离开城堡时所存的疑惑涌上心头:Ｔｈｅ
ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｗｈｉｃｈ ｈｅ ｌｅｆｔ ｈｉｓ ｃａｓｔｌｅ ｗａｓ
ｐｒｅｓｅｎｔ ｉｎ ｈｉｓ ｈｅａｒｔ.‖一丝~在她头脑中

闪过ꎮ Ａ ｑｕｉｃｋ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ ｆｌａｓｈｅｄ ａｃｒｏｓｓ
ｈｅｒ.③<形>ｃｏｎｆｕｓｅｄꎻ ｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓ:这个语

调表明我们很疑惑ꎮ Ｔｈｉｓ ｔｏｎｅ ａｃｔｕａｌｌｙ
ｓｈｏｗｓ ｔｈａｔ ｗｅ ａｒｅ ｃｏｎｆｕｓｅｄ.④ <副>ｓｕｓｐｉ￣
ｃｉｏｕｓｌｙꎻ ｄｏｕｂｔｆｕｌｌｙꎻ ｗｉｔｈ ｓｕｓｐｉｃｉｏｎ / ｄｏｕｂｔ:
我疑惑地答道ꎮ ｜ ａｎｓｗｅｒｅｄ ｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓｌｙ.

综上所述ꎬ汉英词典在词典编撰过程中ꎬ由于

受汉语词类观和权威汉语词典的影响ꎬ导致词类

标注存在的分歧显著ꎬ该现象会使双语学习者在

运用目标语过程中出现偏差或干扰ꎮ 对于汉语词

汇来说ꎬ由于怀疑类词本身具有心理活动的复杂

性ꎬ该类词的信息呈现出多重叠加现象ꎬ增加了概

括词的多功能叠加概率ꎬ从而容易导致出现例证

词类与译义词项、词类标注产生分歧的情况ꎮ 本

项调查一方面证实了前人关于“怀疑”是兼类词ꎬ
而非单类动词的观点ꎻ另一方面也进一步证实了

汉英词典中存在词类标注和释义、配例词类不一

致的现象ꎮ 事实上ꎬ我们应尊重语言事实ꎬ认为词

类标注应基于语料库大数据进行用法调查ꎬ并根

据词类的规约化程度将其归入所属的常规词类ꎮ
只有这样ꎬ才能避免因汉语词类标注影响ꎬ导致汉

英词典中出现英语对应词词类选用的混淆和干

扰ꎬ进而提高汉英词典编撰的质量ꎮ
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Ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｈｕａｉｙｉ (怀疑) ｈａｖｅ ｒｉｃｈ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｌｅｖｅｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓꎬ ｂｕｔ ｔｈｅｒｅ ｉｓ
ａ ｌａｃｋ ｏｆ ｃｕｒｒｅｎｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｓｕｒｖｅｙ ａｎｄ ｉｎ￣ｄｅｐｔｈ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ
ｈｕａｉｙｉ (怀疑) ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ. Ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ
ｈｕａｉｙｉ (怀疑) ｉｎ ｆｉｖｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ / Ｃｈｉｎｅｓｅ￣Ｅｎｇｌｉｓｈ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓꎬ ｗｅ ｃａｎ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｆ
ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇ. Ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｒｅｓｐｅｃｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｃｔｓ ｉｎ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣Ｅｎｇｌｉｓｈ ｄｉｃｔｉｏｎａ￣
ｒｉｅｓ. Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅꎬ ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｔｈｅ ｕｓａｇｅ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｃｏｒ￣
ｐｕｓ ｄａｔａꎬ ａｎｄ ｃｌａｓｓｉｆｙ ｔｈｅｍ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｎｏｒｍａｌ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｄｅｇｒｅｅ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｉｍ￣
ｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣Ｅｎｇｌｉｓｈ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙ ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ.

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ: Ｃｈｉｎｅｓｅ￣Ｅｎｇｌｉｓｈ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙꎻ ｗｏｒｄｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｈｕａｉｙｉ (怀疑)ꎻ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ｔａｇｇｉｎｇꎻ ｃｏｒｐｕｓ
(责任编辑　 雪　 箫ꎻ实习编辑　 王甜甜)
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